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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones del kit de servicio

Disassemble Existing Trim
NOTE: This kit will add 3/4” (19 mm) to the maximum rough-in depth of the valve.
 □ If not already installed, install the fi nished wall material at this time.
 □ Disassemble the trim components as illustrated.
 □ Discard the screws as directed in the illustration.

Démonter la garniture existante
REMARQUE: Ce kit ajoute 3/4” (19 mm) à la profondeur de raccordement maximum de la vanne.
 □ S’il n’est pas encore installé, installer le matériau de la fi nition murale à ce point.
 □ Désassembler les composants de la garniture tel qu’illustré.
 □ Jeter les vis tel qu’indiqué dans l’illustration.

Desmonte la guarnición actual
NOTA: Este kit añadirá 3/4” (19 mm) a la profundidad máxima de instalación de la válvula.
 □ Si no se ha instalado, instale el material de acabado de la pared en este momento.
 □ Desensamble los componentes de la guarnición tal como se ilustra.
 □ Deseche los tornillos como se indica en la ilustración.
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Install the Kit
 □ Install the stem extension to the valve.
 □ Install the backplate assembly using the screws provided with the kit.
 □ Assemble the diverter extension to the diverter butt on.
 □ Using a needle nose pliers, hold the stem while installing the butt on assembly.
 □ Install the guide to the valve.
 □ Reassemble the trim to the valve using the screws provided with the kit.

Installer le kit
 □ Installer l’extension de la tige sur la vanne.
 □ Installer la plaque arrière en utilisant les vis fournies avec le kit.
 □ Assembler l’extension de l’inverseur sur le bouton de l’inverseur.
 □ À l’aide d’une pince à bec effi  lé, tenir la tige pendant l’installation de l’ensemble du bouton.
 □ Installer le guide sur la vanne.
 □ Réassembler la garniture sur la vanne en utilisant les vis fournies avec le kit.

Instale el kit
 □ Instale la extensión de la espiga en la válvula.
 □ Instale el montaje de la placa de recubrimiento con los tornillos provistos con el kit.
 □ Instale la extensión del desviador al botón del desviador.
 □ Con unas pinzas de punta de aguja sostenga la espiga al instalar el montaje del botón.
 □ Instale la guía a la válvula.
 □ Vuelva a instalar la guarnición a la válvula con los tornillos provistos con el kit.


